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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

ץ מִקֵּ֖
a–fine–di
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
due-anni
H8141

ים יָמִ֑
giorni
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
e–Faraone
H6547

ם חֹלֵ֔
dreaming

וְהִנֵּ֖ה
ed–ecco
H2009

עֹמֵ֥ד
stando
H5975

עַל־
sopra–

ר׃ הַיְאֹֽ
il–River
H2975

Or avvenne, in capo a due anni interi, che Faraone ebbe un sogno. Ed ecco che stava presso il fiume;

וְהִנֵּ֣ה2
ed–ecco
H2009

מִן־
da–

ר הַיְאֹ֗
il–River
H2975

עֹלֹת֙
venendo-su
H5927

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

פָּר֔וֹת
vacche
H6510

יְפ֥וֹת
bello-di
H3303

מַרְאֶ֖ה
appearance
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
e–fat-di
H1277

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
e–essi-grazed

חוּ׃ בָּאָֽ
in–il–canna-grass
H0260

e su dal fiume ecco salire sette vacche, di bell’apparenza e grasse, e mettersi a pascere nella giuncaia.

וְהִנֵּ֞ה3
ed–ecco
H2009

בַע שֶׁ֧
sette
H7651

פָּר֣וֹת
vacche
H6510

אֲחֵר֗וֹת
altro
H0312

עֹל֤וֹת
venendo-su
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
dopo–loro

מִן־
da–

ר הַיְאֹ֔
il–River
H2975

רָע֥וֹת
cattivo-di

מַרְאֶ֖ה
appearance
H4758

וְדַקּ֣וֹת
e–thin-di
H1851

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
e–essi-stette
H5975

צֶל אֵ֥
accanto
H0681

הַפָּר֖וֹת
il–vacche
H6510

עַל־
sopra–

שְׂפַ֥ת
bank-di
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
il–River
H2975

E, dopo quelle, ecco salire dal fiume altre sette vacche di brutt’apparenza e scarne, e fermarsi presso alle prime, 
sulla riva del fiume.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
e–essi-mangiò
H0398

הַפָּר֗וֹת
il–vacche
H6510

רָע֤וֹת
cattivo-di

הַמַּרְאֶה֙
il–appearance
H4758

ת וְדַקֹּ֣
e–thin-di
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
il–carne
H1320

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

הַפָּר֔וֹת
il–vacche
H6510

ת יְפֹ֥
bello-di
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
il–appearance
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
e–il–fat
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
e–egli-awoke
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

E le vacche di brutt’apparenza e scarne, divorarono le sette vacche di bell’apparenza e grasse. E Faraone si 
svegliò.

ן5 וַיִּישָׁ֕
e–egli-dormì
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
e–egli-dreamed

שֵׁנִי֑ת
un-secondo-tempo
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
ed–ecco
H2009

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
capi-di-grain

עֹל֛וֹת
venendo-su
H5927

בְּקָנֶה֥
su–stalk
H7070

אֶחָ֖ד
uno
H0259

בְּרִיא֥וֹת
fat
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
e–buono

Poi si riaddormentò, e sognò di nuovo; ed ecco sette spighe, grasse e belle, venir su da un unico stelo.

וְהִנֵּה6֙
ed–ecco
H2009

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
capi-di-grain

דַּקּ֖וֹת
thin
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
e–scorched-da
H7710

ים קָדִ֑
est-vento
H6921

צֹמְח֖וֹת
sprouting
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
dopo–loro

Poi ecco sette spighe, sottili e arse dal vento orientale, germogliare dopo quelle altre.
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
e–essi-inghiottì
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
il–capi-di-grain

הַדַּקּ֔וֹת
il–thin
H1851

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
il–capi-di-grain

הַבְּרִיא֖וֹת
il–fat
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
e–il–pieno
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
e–egli-awoke
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

חֲלֽוֹם׃
un-sogno
H2472

E le spighe sottili inghiottirono le sette spighe grasse e piene. E Faraone si svegliò: ed ecco, era un sogno.

י8 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
al–mattino
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
e–fu-troubled
H6470

רוּח֔וֹ
suo-spirito
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
e–egli-mandò
H7971

א וַיִּקְרָ֛
e–egli-chiamò
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
maghi-di
H2748

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
suo-saggio-uomini
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
e–egli-disse

ה פַּרְעֹ֤
Faraone
H6547

לָהֶם֙
a–loro

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
suo-sogno
H2472

וְאֵין־
e–none–
H0369

ר פּוֹתֵ֥
interpreting
H6622

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
per–Faraone
H6547

La mattina, lo spirito di Faraone fu conturbato; ed egli mandò a chiamare tutti i magi e tutti i savi d’Egitto, e 
raccontò loro i suoi sogni; ma non ci fu alcuno che li potesse interpretare a Faraone.

וַיְדַבֵּר9֙
e–egli-parlò
H1696

ר שַׂ֣
capo-di
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
il–cupbearers

אֶת־
–
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אֶת־
–
H0853

י חֲטָאַ֕
mio-peccati
H2399

אֲנִ֖י
io
H0589

יר מַזְכִּ֥
remembering
H2142

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

Allora il capo de’ coppieri parlò a Faraone, dicendo: "Ricordo oggi i miei falli.

ה10 פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

קָצַף֣
fu-angry
H7107

עַל־
con–

עֲבָדָ֑יו
suoi-servi
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
e–egli-porre
H5414

י אֹתִ֜
me
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
in–custody
H4929

בֵּ֚ית
casa–di

ר שַׂ֣
capo-di
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
il–guards
H2876

י אֹתִ֕
me
H0853

וְאֵ֖ת
e–
H0853

ר שַׂ֥
capo-di
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
il–bakers
H0644

Faraone s’era sdegnato contro i suoi servitori, e m’avea fatto mettere in prigione in casa del capo delle guardie: 
me, e il capo de’ panettieri.

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
e–noi-dreamed

חֲל֛וֹם
un-sogno
H2472

בְּלַ֥יְלָה
in–notte
H3915

אֶחָ֖ד
uno
H0259

אֲנִי֣
io
H0589

וָה֑וּא
e–egli
H1931

ישׁ אִ֛
ciascuno
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
secondo-a–interpretation-di
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
suo-sogno
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
noi-dreamed

L’uno e l’altro facemmo un sogno, nella medesima notte: facemmo ciascuno un sogno, avente il suo proprio 
significato.
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ם12 וְשָׁ֨
e–là
H8033

נוּ אִתָּ֜
con–noi
H0854

נַעַ֣ר
un-giovane-uomo
H5288

י עִבְרִ֗
Ebreo
H5680

עֶבֶ֚ד
servo
H5650

ר לְשַׂ֣
a–capo-di
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
il–guards
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
e–noi-disse–

ל֔וֹ  
a–lui

וַיִּפְתָּר־
e–egli-interpreted–
H6622

לָ֖נוּ
per–noi

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
nostro-sogni
H2472

ישׁ אִ֥
ciascuno
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
secondo-a–suo-sogno
H2472

ר׃ פָּתָֽ
egli-interpreted
H6622

Or c’era quivi con noi un giovane ebreo, servo del capo delle guardie; a lui raccontammo i nostri sogni, ed egli ce 
li interpretò, dando a ciascuno l’interpretazione del suo sogno.

י13 וַיְהִ֛
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

תַר־ פָּֽ
egli-interpreted–
H6622

לָ֖נוּ
per–noi

ן כֵּ֣
così

הָיָה֑
fu
H1961

י אֹתִ֛
me
H0853

יב הֵשִׁ֥
egli-restored
H7725

עַל־
a–

כַּנִּ֖י
mio-position
H3653

וְאֹת֥וֹ
e–lui
H0853

ה׃ תָלָֽ
egli-appese
H8518

E le cose avvennero secondo l’interpretazione ch’egli ci aveva data: Faraone ristabilì me nel mio ufficio, e l’altro lo 
fece appiccare".

וַיִּשְׁלַח14֤
e–egli-mandò
H7971

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

וַיִּקְרָ֣א
e–egli-chiamò
H7121

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
e–essi-hurried-lui
H7323

מִן־
da–

הַבּ֑וֹר
il–fossa

וַיְגַלַּח֙
e–egli-shaved
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
e–egli-changed
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
suo-vesti
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
e–egli-venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

Allora Faraone mandò a chiamare Giuseppe, il quale fu tosto tratto fuor dalla prigione sotterranea. Egli si rase, si 
cambiò il vestito, e venne da Faraone.

וַיֹּ֤אמֶר15
e–egli-disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

חֲל֣וֹם
un-sogno
H2472

מְתִּי חָלַ֔
io-dreamed

ר וּפֹתֵ֖
e–interpreter
H6622

אֵי֣ן
là-è-none
H0369

אֹת֑וֹ
esso
H0853

י וַאֲנִ֗
e–io
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
udì
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
riguardo–tu

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
tu-udire
H8085

חֲל֖וֹם
un-sogno
H2472

ר לִפְתֹּ֥
a–interpret
H6622

אֹתֽוֹ׃
esso
H0853

E Faraone disse a Giuseppe: "Ho fatto un sogno, e non c’è chi lo possa interpretare; e ho udito dir di te che, 
quando t’hanno raccontato un sogno, tu lo puoi interpretare".

עַן16 וַיַּ֨
e–egli-rispose

יוֹסֵ֧ף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֖
dicendo
H0559

בִּלְעָדָ֑י
non-io
H1107

ים אֱלֹהִ֕
Dio
H0430

יַעֲנֶה֖
will-rispondere

אֶת־
–
H0853

שְׁל֥וֹם
pace-di
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

Giuseppe rispose a Faraone, dicendo: "Non son io; ma sarà Dio che darà a Faraone una risposta favorevole".

ר17 וַיְדַבֵּ֥
e–egli-parlò
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
in–mio-sogno
H2472

הִנְנִ֥י
ecco-me
H2009

עֹמֵ֖ד
stando
H5975

עַל־
sopra–

שְׂפַ֥ת
bank-di
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
il–River
H2975

E Faraone disse a Giuseppe: "Nel mio sogno, io stavo sulla riva del fiume;
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וְהִנֵּ֣ה18
ed–ecco
H2009

מִן־
da–

ר הַיְאֹ֗
il–River
H2975

עֹלֹת֙
venendo-su
H5927

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

פָּר֔וֹת
vacche
H6510

בְּרִיא֥וֹת
fat-di
H1277

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ת וִיפֹ֣
e–bello-di
H3303

אַר תֹּ֑
formare
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
e–essi-grazed

חוּ׃ בָּאָֽ
in–il–canna-grass
H0260

quand’ecco salir dal fiume sette vacche grasse e di bell’apparenza, e mettersi a pascere nella giuncaia.

וְהִנֵּ֞ה19
ed–ecco
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
sette–
H7651

פָּר֤וֹת
vacche
H6510

אֲחֵרוֹת֙
altro
H0312

עֹל֣וֹת
venendo-su
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
dopo–loro

דַּלּ֨וֹת
debole

וְרָע֥וֹת
e–cattivo-di

אַר תֹּ֛
formare
H8389

ד מְאֹ֖
molto
H3966

וְרַקּ֣וֹת
e–thin-di
H7534

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יתִי רָאִ֧
io-avere-visto
H7200

כָהֵ֛נָּה
come–loro
H2007

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
per–badness
H7455

E, dopo quelle, ecco salire altre sette vacche magre, di bruttissima apparenza e scarne: tali, che non ne vidi mai di 
così brutte in tutto il paese d’Egitto.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
e–essi-mangiò
H0398

הַפָּר֔וֹת
il–vacche
H6510

הָרַקּ֖וֹת
il–thin
H7534

וְהָרָע֑וֹת
e–il–cattivo

אֵת֣
–
H0853

בַע שֶׁ֧
sette
H7651

הַפָּר֛וֹת
il–vacche
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
il–primo
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
il–fat
H1277

E le vacche magre e brutte divorarono le prime sette vacche grasse;

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
e–essi-vennero
H0935

אֶל־
in–
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
loro-belly
H7130

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

נוֹדַע֙
esso-fu-conosciuto
H3045

כִּי־
quello–

בָא֣וּ
essi-aveva-venire
H0935

אֶל־
in–
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
loro-belly
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
e–loro-appearance
H4758

ע רַ֔
cattivo

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

ה בַּתְּחִלָּ֑
a–il–principio
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
e–io-awoke
H3364

e quelle entrarono loro in corpo, e non si riconobbe che vi fossero entrate; erano di brutt’apparenza come prima. 
E mi svegliai.

רֶא22 וָאֵ֖
e–io-vide
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
in–mio-sogno
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
ed–ecco
H2009

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
capi-di-grain

עֹלֹ֛ת
venendo-su
H5927

בְּקָנֶה֥
su–stalk
H7070

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ת מְלֵאֹ֥
pieno
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
e–buono

Poi vidi ancora nel mio sogno sette spighe venir su da un unico stelo, piene e belle;

וְהִנֵּה23֙
ed–ecco
H2009

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
capi-di-grain

צְנֻמ֥וֹת
withered
H6798

דַּקּ֖וֹת
thin
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
scorched-da
H7710

ים קָדִ֑
est-vento
H6921

צֹמְח֖וֹת
sprouting
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
dopo–loro

ed ecco altre sette spighe vuote, sottili e arse dal vento orientale, germogliare dopo quelle altre.

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
e–essi-inghiottì
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
il–capi-di-grain

ת הַדַּקֹּ֔
il–thin
H1851

אֵ֛ת
–
H0853

בַע שֶׁ֥
sette
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
il–capi-di-grain

הַטֹּב֑וֹת
il–buono

אֹמַר֙ וָֽ
e–io-disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
il–maghi
H2748

ין וְאֵ֥
e–none
H0369

מַגִּ֖יד
declaring
H5046

י׃ לִֽ
a–me

E le spighe sottili inghiottirono le sette spighe belle. Io ho raccontato questo al magi; ma non c’è stato alcuno che 
abbia saputo spiegarmelo".
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וַיֹּ֤אמֶר25
e–egli-disse
H0559

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

חֲל֥וֹם
sogno-di
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

אֶחָד֣
uno
H0259

ה֑וּא
è
H1931

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
che

ים הָאֱלֹהִ֛
il–Dio
H0430

ה עֹשֶׂ֖
facendo

הִגִּ֥יד
egli-ha-dichiarò
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
a–Faraone
H6547

Allora Giuseppe disse a Faraone: "Ciò che Faraone ha sognato è una stessa cosa. Iddio ha significato a Faraone 
quello che sta per fare.

בַע26 שֶׁ֧
sette
H7651

ת פָּרֹ֣
vacche
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
il–buono

בַע שֶׁ֤
sette
H7651

שָׁנִים֙
anni
H8141

נָּה הֵ֔
essi-sono
H2007

בַע וְשֶׁ֤
e–sette
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
il–capi-di-grain

ת הַטֹּבֹ֔
il–buono

בַע שֶׁ֥
sette
H7651

שָׁנִ֖ים
anni
H8141

הֵנָּ֑ה
essi-sono
H2007

חֲל֖וֹם
sogno
H2472

אֶחָ֥ד
uno
H0259

הֽוּא׃
è
H1931

Le sette vacche belle sono sette anni, e le sette spighe belle sono sette anni; è uno stesso sogno.

בַע27 וְשֶׁ֣
e–sette
H7651

פָּרוֹת הַ֠
il–vacche
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
il–thin
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
e–il–cattivo

הָעֹלֹ֣ת
il–venendo-su
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
dopo–loro

בַע שֶׁ֤
sette
H7651

שָׁנִים֙
anni
H8141

נָּה הֵ֔
essi-sono
H2007

בַע וְשֶׁ֤
e–sette
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
il–capi-di-grain

הָרֵק֔וֹת
il–vuotare
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
scorched-da
H7710

ים הַקָּדִ֑
il–est-vento
H6921

יִהְי֕וּ
sarà
H1961

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

שְׁנֵי֥
anni-di
H8141

ב׃ רָעָֽ
carestia
H7458

E le sette vacche magre e brutte che salivano dopo quelle altre, sono sette anni; come pure le sette spighe vuote 
e arse dal vento orientale saranno sette anni di carestia.

ה֣וּא28
esso
H1931

ר הַדָּבָ֔
il–parola
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתִּי דִּבַּ֖
io-parlò
H1696

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

ר אֲשֶׁ֧
che

ים הָאֱלֹהִ֛
il–Dio
H0430

ה עֹשֶׂ֖
facendo

הֶרְאָ֥ה
egli-ha-shown
H7200

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

Questo è quel che ho detto a Faraone: Iddio ha mostrato a Faraone quello che sta per fare.

הִנֵּ֛ה29
ecco
H2009

בַע שֶׁ֥
sette
H7651

שָׁנִ֖ים
anni
H8141

בָּא֑וֹת
venendo
H0935

ע שָׂבָ֥
plenty
H7647

גָּד֖וֹל
grande

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Ecco, stanno per venire sette anni di grande abbondanza in tutto il paese d’Egitto;

קָמו30ּ וְ֠
e–will-arise

בַע שֶׁ֜
sette
H7651

שְׁנֵי֤
anni-di
H8141

רָעָב֙
carestia
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
dopo–loro

ח וְנִשְׁכַּ֥
e–will-essere-forgotten
H7911

כָּל־
tutto–
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
il–plenty
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ה וְכִלָּ֥
e–will-consumare
H3615

הָרָעָ֖ב
la–carestia
H7458

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

e dopo, verranno sette anni di carestia; e tutta quell’abbondanza sarà dimenticata nel paese d’Egitto, e la carestia 
consumerà il paese.
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א־31 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ע יִוָּדַ֤
will-essere-conosciuto
H3045

הַשָּׂבָע֙
il–plenty
H7647

רֶץ בָּאָ֔
nella–terra
H0776

מִפְּנֵי֛
perché-di
H6440

הָרָעָ֥ב
la–carestia
H7458

הַה֖וּא
il–quello
H1931

אַחֲרֵי־
dopo–

כֵן֑
così

י־ כִּֽ
per–

כָבֵ֥ד
pesante
H3515

ה֖וּא
esso
H1931

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

E uno non si accorgerà più di quell’abbondanza nel paese, a motivo della carestia che seguirà; perché questa sarà 
molto aspra.

ל32 וְעַ֨
e–riguardo-a

הִשָּׁנ֧וֹת
il–repeating-di

הַחֲל֛וֹם
il–sogno
H2472

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
twice
H6471

י־ כִּֽ
perché–

נָכ֤וֹן
stabilì

הַדָּבָר֙
il–parola
H1697

מֵעִם֣
da–con

ים הָאֱלֹהִ֔
il–Dio
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
e–hastening

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
a–fare-esso

E l’essersi il sogno replicato due volte a Faraone vuol dire che la cosa è decretata da Dio, e che Dio l’eseguirà tosto.

וְעַתָּה33֙
e–ora
H6258

יֵרֶ֣א
let-vedere
H7200

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

ישׁ אִ֖
un-uomo
H0376

נָב֣וֹן
discerning
H0995

וְחָכָם֑
e–saggio
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
e–let-pose-lui
H7896

עַל־
sopra–

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Or dunque si provveda Faraone d’un uomo intelligente e savio e lo stabilisca sul paese d’Egitto.

ה34 יַעֲשֶׂ֣
let-fare

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
e–let-designare

ים פְּקִדִ֖
overseers
H6496

עַל־
sopra–

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
e–let-prendere-un-quinto-di
H2567

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
in–sette
H7651

שְׁנֵי֥
anni-di
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
il–plenty
H7647

Faraone faccia così: Costituisca de’ commissari sul paese per prelevare il quinto delle raccolte del paese d’Egitto, 
durante i sette anni dell’abbondanza.

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
e–let-radunare
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

֙ כֶל אֹ֨
cibo-di
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
il–anni
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
il–buono

ת הַבָּאֹ֖
il–venendo
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
i–questi
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
e–let-immagazzinare–
H6651

ר בָ֞
grain

חַת תַּ֧
sotto
H8478

יַד־
mano–di–
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Faraone
H6547

כֶל אֹ֥
cibo
H0400

ים בֶּעָרִ֖
in–il–città

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
e–let-custodire
H8104

E radunino essi tutti i viveri di queste sette buone annate che stan per venire, e ammassino il grano a 
disposizione di Faraone per l’approvvigionamento delle città, e lo conservino.

וְהָיָ֨ה36
e–sarà
H1961

כֶל הָאֹ֤
il–cibo
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
per–reserve
H6487

רֶץ לָאָ֔
per–il–terra
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
per–sette
H7651

שְׁנֵי֣
anni-di
H8141

ב הָרָעָ֔
la–carestia
H7458

ר אֲשֶׁ֥
che

ָ תִּהְיֶי֖ן
sarà
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ת תִכָּרֵ֥
will-essere-cut-off
H3772

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
da–il–carestia
H7458

Questi viveri saranno una riserva per il paese, in vista dei sette anni di carestia che verranno nel paese d’Egitto; e 
così il paese non perirà per la carestia".
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וַיִּיטַ֥ב37
e–fu-buono
H3190

הַדָּבָ֖ר
il–parola
H1697

בְּעֵינֵי֣
agli–occhi–di

ה פַרְעֹ֑
Faraone
H6547

וּבְעֵינֵי֖
e–in–occhi–di

כָּל־
tutto–
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
suoi-servi
H5650

Piacque la cosa a Faraone e a tutti i suoi servitori.

וַיֹּ֥אמֶר38
e–egli-disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

עֲבָדָ֑יו
suoi-servi
H5650

הֲנִמְצָא֣
can-essere-trovò
H4672

כָזֶ֔ה
come–questo
H2088

ישׁ אִ֕
un-uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֛
cui

ר֥וּחַ
spirito–di
H7307

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

בּֽוֹ׃
in–lui

E Faraone disse ai suoi servitori: "Potremmo noi trovare un uomo pari a questo, in cui sia lo spirito di Dio?"

וַיֹּ֤אמֶר39
e–egli-disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

י אַחֲרֵ֨
dopo

יעַ הוֹדִ֧
ha-fece-conosciuto
H3045

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

אוֹתְךָ֖
tu
H0853

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ֹ֑את ז
questo
H2063

אֵין־
là-è-none–
H0369

נָב֥וֹן
discerning
H0995

וְחָכָ֖ם
e–saggio
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
come–tu
H3644

E Faraone disse a Giuseppe: "Giacché Iddio t’ha fatto conoscere tutto questo, non v’è alcuno che sia intelligente e 
savio al pari di te.

אַתָּה40֙
tu

תִּהְיֶה֣
sarà
H1961

עַל־
sopra–

י בֵּיתִ֔
mio-casa

וְעַל־
e–sopra–

יךָ פִּ֖
tuo-bocca
H6310

ק יִשַּׁ֣
will-kiss

כָּל־
tutto–
H3605

י עַמִּ֑
mio-popolo

ק רַ֥
solo
H7535

א הַכִּסֵּ֖
il–trono
H3678

ל אֶגְדַּ֥
io-will-essere-greater
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
di–tu

Tu sarai sopra la mia casa, e tutto il mio popolo obbedirà ai tuoi ordini; per il trono soltanto, io sarò più grande di 
te".

וַיֹּ֥אמֶר41
e–egli-disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

רְאֵה֙
vedere
H7200

נָתַ֣תִּי
io-avere-pose
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
tu
H0853

עַ֖ל
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Faraone disse a Giuseppe: "Vedi, io ti stabilisco su tutto il paese d’Egitto".

סַר42 וַיָּ֨
e–egli-tolse
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Faraone
H6547

אֶת־
–
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
suo-sigillo-anello
H2885

מֵעַל֣
da–sopra

יָד֔וֹ
sua-mano
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
e–egli-porre
H5414

הּ אֹתָ֖
esso
H0853

עַל־
sopra–

יַד֣
mano–di
H3027

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
e–egli-vestì
H3847

אֹתוֹ֙
lui
H0853

בִּגְדֵי־
vesti–di–

שׁ שֵׁ֔
lino-fino

וַיָּ֛שֶׂם
e–egli-porre

ד רְבִ֥
catena-di
H7242

הַזָּהָ֖ב
l'–oro
H2091

עַל־
sopra–

צַוָּארֽוֹ׃
suo-neck

E Faraone si tolse l’anello di mano e lo mise alla mano di Giuseppe; lo fece vestire di abiti di lino fino, e gli mise al 
collo una collana d’oro.
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ב43 וַיַּרְכֵּ֣
e–egli-caused-a-ride
H7392

אֹת֗וֹ
lui
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
in–chariot-di
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
il–secondo
H4932

אֲשֶׁר־
che–

ל֔וֹ
a–lui

וַיִּקְרְא֥וּ
e–essi-chiamò
H7121

לְפָנָי֖ו
davanti–a-lui
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
arco-il-knee
H0086

וְנָת֣וֹן
e–incastonatura
H5414

אֹת֔וֹ
lui
H0853

עַ֖ל
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Lo fece montare sul suo secondo carro, e davanti a lui si gridava: "In ginocchio!" Così Faraone lo costituì su tutto 
il paese d’Egitto.

וַיֹּ֧אמֶר44
e–egli-disse
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

אֲנִי֣
io-am
H0589

ה פַרְעֹ֑
Faraone
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
e–senza-tu
H1107

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ים יָרִ֨
will-alzare-su

ישׁ אִ֧
un-uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

יָד֛וֹ
sua-mano
H3027

וְאֶת־
e–
H0853

רַגְל֖וֹ
suo-piede
H7272

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Faraone disse a Giuseppe: "Io son Faraone! e senza te, nessuno alzerà la mano o il piede in tutto il paese 
d’Egitto".

א45 וַיִּקְרָ֨
e–egli-chiamò
H7121

ה פַרְעֹ֣
Faraone
H6547

שֵׁם־
nome–di–
H8034

֮ יוֹסֵף
Giuseppe
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Zaphenath-Paneah
H6847

וַיִּתֶּן־
e–egli-diede–
H5414

ל֣וֹ
a–lui

אֶת־
–
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
Asenath
H0621

בַּת־
figlia–di–
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Potiphera
H6319

ן כֹּהֵ֥
sacerdote–di
H3548

ן אֹ֖
On
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
per–moglie
H0802

א וַיֵּצֵ֥
e–egli-andò-fuori
H3318

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

עַל־
sopra–

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Faraone chiamò Giuseppe Tsafnath-Paneach e gli dette per moglie Asenath figliuola di Potifera, sacerdote di 
On. E Giuseppe partì per visitare il paese d’Egitto.

וְיוֹסֵף46֙
e–Giuseppe
H3130

בֶּן־
figlio–di–

ים שְׁלֹשִׁ֣
trenta
H7970

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
quando–egli-stette
H5975

לִפְנֵי֖
davanti
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Faraone
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
re–di–
H4428

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וַיֵּצֵ֤א
e–egli-andò-fuori
H3318

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

מִלִּפְנֵי֣
da–davanti
H6440

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
e–egli-passò-attraverso

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Or Giuseppe avea trent’anni quando si presentò dinanzi a Faraone re d’Egitto. E Giuseppe uscì dal cospetto di 
Faraone, e percorse tutto il paese d’Egitto.

עַש47ׂ וַתַּ֣
e–produced

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
in–sette
H7651

שְׁנֵי֣
anni-di
H8141

הַשָּׂבָע֑
il–plenty
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
da–handfuls
H7062

Durante i sette anni d’abbondanza, la terra produsse a piene mani;
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ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
e–egli-radunò
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
cibo-di
H0400

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שָׁנִ֗
anni
H8141

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ הָיוּ
furono
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

וַיִּתֶּן־
e–egli-porre–
H5414

כֶל אֹ֖
cibo
H0400

ים בֶּעָרִ֑
in–il–città

כֶל אֹ֧
cibo-di
H0400

שְׂדֵה־
campo–di–

הָעִ֛יר
la–città

ר אֲשֶׁ֥
che

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
intorno-esso
H5439

ן נָתַ֥
egli-porre
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
in–suo-mezzo
H8432

e Giuseppe adunò tutti i viveri di quei sette anni che vennero nel paese d’Egitto, e ripose i viveri nelle città; ripose 
in ogni città i viveri del territorio circonvicino.

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
e–immagazzinò-su
H6651

ף יוֹסֵ֥
Giuseppe
H3130

ר בָּ֛
grain

כְּח֥וֹל
come–sabbia-di
H2344

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

ה הַרְבֵּ֣
molto

ד מְאֹ֑
molto
H3966

עַד֛
fino-a
H5704

כִּי־
quello–

ל חָדַ֥
egli-ceased
H2308

ר לִסְפֹּ֖
a–contare

כִּי־
per–

ין אֵ֥
là-fu-none
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
numero
H4557

Così Giuseppe ammassò grano come la rena del mare; in così gran quantità, che si smise di contarlo, perch’era 
innumerevole.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
e–a–Giuseppe
H3130

יֻלַּד֙
furono-born
H3205

שְׁנֵי֣
due
H8147

ים בָנִ֔
figli

בְּטֶ֥רֶם
davanti
H2962

תָּב֖וֹא
venne
H0935

שְׁנַת֣
anno-di
H8141

הָרָעָב֑
la–carestia
H7458

ר אֲשֶׁ֤
cui

יָֽלְדָה־
portò–
H3205

לּוֹ֙
a–lui

סְנַ֔ת אָֽ
Asenath
H0621

בַּת־
figlia–di–
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Potiphera
H6319

ן כֹּהֵ֥
sacerdote–di
H3548

אֽוֹן׃
On
H0204

Or avanti che venisse il primo anno della carestia, nacquero a Giuseppe due figliuoli, che Asenath figliuola di 
Potifera sacerdote di On gli partorì.

א51 וַיִּקְרָ֥
e–egli-chiamò
H7121

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
nome–di
H8034

הַבְּכ֖וֹר
il–primogenito
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

י־ כִּֽ
per–

נִי נַשַּׁ֤
ha-fece-me-dimenticare
H5382

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י עֲמָלִ֔
mio-fatica
H5999

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ית בֵּ֥
casa–di

י׃ אָבִֽ
mio-padre
H0001

E Giuseppe chiamò il primogenito Manasse, perché, disse, "Iddio m’ha fatto dimenticare ogni mio affanno e tutta 
la casa di mio padre".

וְאֵ֛ת52
e–
H0853

ם שֵׁ֥
nome–di
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
il–secondo
H8145

קָרָ֣א
egli-chiamò
H7121

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

י־ כִּֽ
per–

נִי הִפְרַ֥
ha-fece-me-fruitful
H6509

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

י׃ עָנְיִֽ
mio-afflizione
H6040

E al secondo pose nome Efraim, perché, disse, "Iddio m’ha reso fecondo nel paese della mia afflizione".

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
e–furono-ended
H3615

בַע שֶׁ֖
sette
H7651

שְׁנֵי֣
anni-di
H8141

הַשָּׂבָע֑
il–plenty
H7647

ר אֲשֶׁ֥
che

הָיָה֖
fu
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

I sette anni d’abbondanza ch’erano stati nel paese d’Egitto, finirono;
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ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
e–cominciò

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

שְׁנֵי֤
anni-di
H8141

הָרָעָב֙
la–carestia
H7458

לָב֔וֹא
a–venire
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

אָמַר֣
disse
H0559

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

י וַיְהִ֤
e–c'era
H1961

רָעָב֙
carestia
H7458

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
il–lands
H0776

וּבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

יָה הָ֥
c'era
H1961

חֶם׃ לָֽ
pane
H3899

e cominciarono a venire i sette anni della carestia, come Giuseppe avea detto. E ci fu carestia in tutti i paesi; ma 
in tutto il paese d’Egitto c’era del pane.

וַתִּרְעַב55֙
e–fu-hungry
H7456

כָּל־
tutto–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
e–gridò
H6817

הָעָם֛
il–popolo

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

חֶם לַלָּ֑
per–pane
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Faraone
H6547

לְכָל־
a–tutto–
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

לְכ֣וּ
andare
H3212

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

אֲשֶׁר־
che–

יאֹמַ֥ר
egli-says
H0559

לָכֶ֖ם
a–te

תַּעֲשֽׂוּ׃
fare

Poi la carestia si estese a tutto il paese d’Egitto, e il popolo gridò a Faraone per aver del pane. E Faraone disse a 
tutti gli Egiziani: "Andate da Giuseppe, e fate quello che vi dirà".

וְהָרָעָב56֣
e–il–carestia
H7458

הָיָ֔ה
fu
H1961

עַ֖ל
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
e–aprì

ף יוֹסֵ֜
Giuseppe
H3130

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
che

בָּהֶם֙
in–loro

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
e–vendette
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
in–Egitto
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
e–crebbe-forte
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
la–carestia
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

La carestia era sparsa su tutta la superficie del paese, e Giuseppe aperse tutti i depositi e vendé grano agli 
Egiziani. E la carestia s’aggravò nel paese d’Egitto.

וְכָל־57
e–tutto–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terra
H0776

אוּ בָּ֣
venne
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
a–comprare-grain
H7666

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

י־ כִּֽ
per–

חָזַק֥
fu-forte
H2388

הָרָעָ֖ב
la–carestia
H7458

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

E da tutti i paesi si veniva in Egitto da Giuseppe per comprar del grano, perché la carestia era grave per tutta la 
terra.
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